
cAt certe tamen,> inquiunt cquod illic 

Natum dicitur esse, comparasti 

Ad lecticam hominis,> Ego, ut puellae 

Unum me facerem beatiorem, 

cNon, inquam cmihi tam fuit maligne, 

Ut, provincia quod mala incidisset, 

Non possem octo !tomines parare rectos,> 

At mi nullus erat neque hic neque illic, 

Fracturo qui veteris pedem grabati 

In eolio sibi collocare posset. 

Hic llla, ut decuit cinaediorem, 

cQuaeso> inquit, cmihi, mi Catulle, paulum 

Istos commoda: nam voto ad Sarapim 

Deferri.> cMane> inquii puellae, 

clstud quod modo dixeram me habere, 

Fugit me ratio: meus sodalis 

Cinna esl Gaius, is sibi parabit. 

Verum, utrum itlius an mei, quid ad me? 

Utor tam bene quam mihi pararim, 

Sed tu insulsa male ac molesta vivís, 

Per quam non licet esse negligentem., 

• 

◄3 

-cNo obstante, como alll nació la moda, 

Tal vez para llevarte en tu litera 

Trajiste rugunos homhres, me dijeron; 

-cNo fu[ tan desgraciado, dije á ella, 

Que aunque mala provincin me tocase 

Ocho hombres conseguir yo no pudiera., 

(Y esto que yo ni en Roma ni en Bitinia 

Tuve jamás¡ de alguna cama vieja, 

Quien et pie roto me llevase al cuello). 

Ella entonces, con dnica impudencia, 

Me dijo: c¿me los prestas, mi Catulo? 

Yo al templo de Serapis ir quisiera:, 

cUn momento, la dije, no me explico 

Cómo pude decir que m[os eran; 

Me equivoqué; mi amigo Cayo Cinna 

Fué quien pudo traerlos de esa tierra. 

Pero suyos ó m[os, ¿qué me importa? 

Los uso cual si á m[ correspondiernn. 

Mas tú eres tan maligna como insuls.'I 

Y olvidadizo será nadie dejas., 



CAR\IEX XI 

AD FURIUM ET AURELIUM 

Furi et Aureli, cornitt'S C.'\tulli, 

Sívc In extremos pcnetmhit Indos, 

I.itus ut longe resonante J-:03 
Tumlitur und:i, 

Sive In llyrcanos Arnbcsque molles, 

Sen Sacas s:igittilcrosvc Parthos, 

Sivc c¡uac scptcmgemb1us colomt 

Aequora ~llus, 

Sive trnn~ nlta!> graclietur Alpes, 

Coes.,ris visens moniment.'\ magni, 

1:allicum Rhcnum horribllem immlam nlti-

m05t¡uc Brita11110;, 

01),\ .XI 

A FURIO Y· AURELIO 

..... 
Furio y Aurcllo, de Catulo amigos: 

Orn penetre en las lejanas lnd~ 

I>o el mar de Oriente con sonantes onclai 

Bate la plnyn; 
Ora en la llircnnia, ,', 1:11 la Arabia muelle, 

Ya donde hahitan tlcchaclores Partos 

Ó donde el Nilo con sus siete bocns • 

La mar enturbia; 
Oro trasponga los excelsos Alpes 

Don,le ele César los trofoos vénse, 

Ya el Rhln alcance ó al Bretón visite 

Fiero y lejano¡ 



UmnL'l linee, qu!\CCumqne ícrct volantas 

Cnelilum, temptare simul paratl, 

Pauca nunti.1te mcae puellae 
~ on bona diclll. 

Cum suls vh·at valeatque mocchis, 

Quos ,lmul complexa tenet trl'CClltO!I, 

r-.ullum arnans \'Cre, sed idcmtidem ummum 

lita rumpens; 

~ec mcum re:,ptctct, ut ante, amorcm, 

Qui illius culpa cecidit velut prati 

Ultimi flos, praetcreunte postqunm 
Tactus antro eM. 

◄7 

Sé que mis 1•~ 11eguiréli., doqukrn 

Que de los dio la oondad me lle,·e. 

lllru. hoy, decidle á rni a,torada ~as 

Tristes ¡llllal,ras: 
•Que \ Í\'a alegre con los mil amantes 

Que &in arnarloa, con sus brazos ata 
1 

Que las cntrallas les agote i todos 

Al mismo tiempu;• 
dlas no como antes en mi amor coníle 

Que ella la muerte por su culpa dióle, 
1 

Cual flor temprana, que, al abrir el surco, 

Troncha el arado.• 

- --



c.\lD!E~ Xll 

AD ASINIUM 

Marrucine Asini, m:111u sinistra 

1'011 belle uterb in ioco atque \'ino: 

Tollis linte.'\ neglegcntiorum. 
lloc sal~um esse putn~? (ugit te, incptc: 

Quamvii sordida res el invenu~t.'\ ci,t. 

N 011 crl'<lis mihi? credc Pollioni 

Fratri, qui tu:1 furt.1 \'el tall:nlo 

;\I ut.'lri \'e lit: ei-t enim lcporum 

Discrtus puer ac facetinrum. 
Quarc nul hemlecru;yll.1bos trecentm; 

r:xpedn, nul mihi lintcum remitte, 

Quod me non movet nestimntionc, 

Verum e11t nmcmosynum mei sodalls. 

<>1>.\ XII 

A ASINIO 

¡Oh A inio, el ~larru~inol no hien usas 

Tu 111:1110 iz'Juienla, cuando vino hd,es, 

Y rollas su panuelo ni ,listrnldo. 

¿Y e to jnz¡:11.-, gracioso? ¿qué, no cnticmll'5, 

¡:-iedo! que es un., cnsa ignoble y fea? 

,~o nw c-rees á mi? ñ l'oli/,n cr", 

,\ tu hermano Poll6n, 11ue nino e.~perto, 

Qnc en chi~tc y gracia, á ninguno cedt•, 

l>irhoso ~e creyer,,, si tus robos 

Con un taknto rescatar p1111irse. 

Ó esperas contra ti mil epignim.\s 

Ó ni punto mi ¡,anuelo me 1lev11elvl'S, 

Que, el s~•r de mis amigos un recuerdo 

Y no MI precio, es lo que á mi me 11111e,c; 
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Kam sudaria Saetaba ex Hibere 

Mi!lt"runt mihi muneri Fabullus 

Et \ 'eranim,: haec amem n~essc eSl 

El \'eraniolum meum et Fabullum. 

·-· 

l'uc~ \'ernnio y Fal111lo me lo envi.1ro11 

1 iempo h.\ ,le Setahis, como un praente, 

Y como á mi Ver.mio}' mi Fabulo 

Querer yo debo cuanto de elloli viene. 

·-· 

l 



CAR~tE:-. XIII 

AD FABULLUM 

Cen:1his \,ene, mi Fnhulle, apud me 

Paucia, si tibi dii favcnt, diebu~, 

Sí tccum alluleris honam atc¡uc mngnam 

Ccnam, non ~ine candída ¡,uclla 

Et vino et sale el omnibus cad1l1111is. 

Hace si, lnc¡mun, allul<:1 is, venu te nOl>ter, 

Ccn:ibis bene: 11am tui Catulli 

Plcnus sacculns est ar:111caru111. 

Sed contra accipies meros onwres 

Seu quid quovius elegnntÍU!!Ve cst: 

Nnm ungucntum clobo, quod 111c,1e puellac 

l)onnrunt Veneres Cupidinesc¡ne, 

Quod tu cum olfacies, deos rogabis, 

Totum ut te faciant, Fabulle, nasum. 

01>,\ XIII 

A FABULO 

Bien en mi c:t.i:a, comer.'1:. Fabulo, 

Dentro de l>OCO si los dioses quieren, 

Si tú la cena en abundancia traes, 

Si hermosa nina á acompanarnos viene, 

Y si el vino y el chiste y Ja alegria 

Tú al venir me trnjcn~. 
Todo hn.1 de <hrlo¡ que Catulo sólo 

Telll!I de nrana en sus bolsillos tiene. 

111 i nmor sincero te dnré yo en cambio, · 

Y el mejor entre todos los deleites, 

El p<:rfume exquisito que las Grnría, 

Y los Amores !t. mi nina ofrecen; 

Y !'ter todo nariz, ¡oh mi Fabulo! 

l'e<I i rÁs :\ los el iose11 i lo h uc lt!ll. 



CAR!ltEN XI\' 

AD CALVUM LICINIUM 

Nei te plus oculis meis amarem, 

locundissime Calve, munere iMo 

Ocfü~em te odio Vnti11ia110: 
l'iam quid feci ego quid\'e s11m 1,)(utus, 

Cur me tot male perdcres poctis? 

lsli dii mala multa 1k11t rlienli, 

Qui tnntum tihi misil impiorum. 
Quod si, ut sus picor, hoc no, nm ar n·p,:rtum 

~lnnu~ dat tihi Sulla litterntor, 
Non l'Sl 111¡ mnle, ~-..1 hcne ne l>t·alc, 

Qn0<l non di. i><·reunt tul lnhorc~. 

T>ii mngni, lwrrihikm 1:t ~ncrum lihdluml 

(Jncm tu i,dlín·t ne! 11111111 Catnllum 

ODA XIV 

A LICINIO CALVO 

••••• 
Si no te amase yo má, que A mis oj(lli, 

Chistoslsimo Calvo, por tu obsequio 

Te odiara con un odio Vatiniano. 

¿Quti dije )'o? ¿qué pude yo hati..:r hecho 

Para tener, cual 1>lagn, ¡\ estos poetas? 

¡Que lo~ dioses le den males sin cuento 

Al cliente que te envió t.'lles horrore~l 
Si este presente, como yo sospecho, 

Fué un obsequio de Sula, el literato, 

No me quejo, m,\s bien estoy contento 
De que tengan un premio tus afanes. 

¡Grnucle, diO!K!sl ¡qué libro, tan horrendo, 
Te Atreviste ll mnndar A tu Cntulo 



Mlsll, continuo ut die periret, 

Satunutlil.Ju , optimo clicrum: 

Non 11011 hoc tlhi, ~alse, sic 11hil>it: 

Nnm, ~¡ luxerit, ad lihrariorum 

Currnm scrinin, Caesios, ,\quinos, 

SulTenum omnia colligam \'o nena, 

Ac te hb suppliciis remuneralJOr. 

Vos hinc interen valcte nhite 

llluc, undc malum ¡,edcm nttulistis, 

Saecli incommoda, pessimi poetae. 

57 

Para matarlo de cans:incio y tedio 

El dla de la.~ fiestas Saturnales! 

Pero \Cngauza tomaré bien ¡,resto; 

Que manana yo iré i las librcrla.,; 

Y Aquino Jl3ra ti, Cesio y Sufeno 

Habré de recoger y otros iguales 

Parn darte tormento por toa mento. 

Y entretanto, ¡oh mnlisimos poetas, 

Del siglo horror! \'olved n vuestro dueno. 

- - ---
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CARMEN XV 

AD AURELIUM 

••••• 
Commendo tibi me ac meos amores, 

Aureli. Veniam peto pudentem, 

Ut, si quicquam animo tuo cupisti, 

Quod castum expeteres et intcgellum, 

Conserves puerum mihi pudice, 

Non dico a populo: nihil veremur 

Istos, qui in platea modo huc modo illuc 

In re praetereunt sua occupati: 

Verum a te metuo tuoque pene 

Infesto pueris bonis malisque. 

Quem tn qua lubet, ut lubet, moveto 

Qunntum vis, ubi erit foris paratum: 

llunc unnm exci¡>io, ut puto, pudenter. 

59 

ODA XV 

A AURELIO 

Yo ¡\ ti me recomiendo y mis amores, 

Aurelio, y esta súplicn yo te hago: 

Si alguna vez deseaste con el alma 

Conservar h 111 amor ¡)llro é intacto, 

Cnldame tí1 :\ mi nina; mas no, Anrelio, 

Del público yo te hablo; 
Que nn les te111n h aquellos que las ph,ms 

Cruzan en sus nc¡¡odos ocnpndo!I, 

Sino h ti y tu lascivia, que persigue 

Á In par lo que es bueno y lo que es mnlu. 

C,1stala con quien quicrns y do quierns, 

i\las con esa l'XCq>eiún; 110 es dc111asinclo. 
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Quod si te mala mens furorque vccors 

In tantam impulerit, sceleste, culpam, 

Ut nostrum insidiis caput laces=; 

A tum te miserum malique fati, 

Quem altractis pedibus patente porta 

Percurrent rapbanique mugilesque. 

Pero si un furor lúbrico te arrastra 

Á ya no respetar lo que amo tanto 

Y á irá cometer !amano crimen, 

Contigo inexorable será tu hado, 

Porque atado de pies, castigo duro, 

Te darán los rnujoles y los rábanos. 



CARMEN X\'l 

AD AURELlUM ET FURIUM 

Pedicabo ego vos et irrumabo, 

Aureli pathice et cinaede Furi, 
Qui me ex versiculis meis putastis, 
Quod sunt molliculi, parum pudicum, 

Nam castum esse decet pium poetam 
Ipsum, versiculos nihil necesse est, 
Qui tum denique habent salem ac leporem, 

Si sint molliculi ac parum pudici; 
Et quod pruriat incitnre possunt, 

Non dico pueris, sed his pilosis, 
Qui duros nequeunt movere lumbos, 

Vos, quei milia multn basiorum 
Lcgisti~, male me marem putatis? 

Pedicabo ego vos el irrumabo, 

ODA XVI 

A AURELIO y FURIO 

Yo os he de convencer de que soy h b a. . om re 
meo Funo, afeminado Aurelio· ' 

¿Me juzgáis poco púdico, vosotr~s 

Porque algo muelles encontráis '. s· m,s versos? 
' castos ser conviene á los poetas, . 

Los versos no han de ser como son ell 
Para h be os. a r snl Y gracia, deben muelles 
Poco púdicos ser, y los deseos 
Jncitar, ya no di"'o de 1 , ., os runos, 
Sino de aquellos que por ser ya . , v1eJos 
Mover no pueden sus caderas duras. 
Porque á millares ofrccl los besos 

¿Poco viril me suponéis acaso? ' 
Yo voy de que 1 soy iombre á couvenceros. 



AD COLONIAM 

O Colonia, quae cupis ponte luciere longo, 

J•:t salirc paratum hnbes, sed \'ereris inept.l 

Crura ponticuli acsuleis stantis in redhivls, 

Ne snpinus cal cavaquc in palude recumbat; 

Sic tibi bonus ex tua pons libidine fiat. 

In quo ve! Salisubsali s.'\cra suscipiantur: 

Munus hoc mihi maximi da, Colonia, risus. 

Quendam 111unicipe111 meum de tuo volo ponte 

Jre praccipitem in lutum per caputquc ¡iedcsque, 

\'crum totius ut lacus putidacque paludis 

Livitlissinm mnximeque est profunda vorago. 

1 nsul!1issi111us esl homo, ncc sn¡>il puerl instar 

Bimuli trcmula patris dormientis in uhrn, 

<lll,\ X\"ll 

A COLONIA 

Colonia, que en tu puente jugar quieres, 

Y aun en él á bailar cst.\s dispuesta, 

y que ni ver vacilar del ¡1uente el arco, 

Que con viejos maderos construyeran 
T ' emes que en el pantnno caiga y ~e hunda 

¡Ojalá que un buen puente tener puedas •' 

Que aun ele los Salios el bailar resista! 

l\lns cléjnme á mi risa darle suelta. 

Á t'.n mi ¡>ais:1110, de tu 1>ue11te al lodo, 

Quiero arrojar de pies y de cabeza, 

Precisamente donde mlls profunda 

La laguna se encuentre y más infocta. 

Este hombre es nn idiota y sabe menos 

Que un nino II quien su padre en bra1,0s duerma. 



Quoi cum sil viridissimo nupta ílurl' p11dli1 

(El puella tenellulo delicatior haedo, 

Asscrvanda nigerrimis diligcntius t1\·is), 

Ludere hanc sinit ut lubet, nec pili facit uní, 

Nec se sublevat ex sua parte, sed vt:lul al1111s 

In foss.'\ Liguri iacel suppernata securi, 

Tantundem omnia senliens quam si malla sil usq11a111. 

Talis iste meus stupor nil vidd, nihil audit, 

Ipse qui sit, utrum sil an 11011 sil, id quoq11c ncM:it. 

N1111c eum volo de hao ponte mittcre pro11u111, 

Si pote stolidum repente excitare vetcrnum; 

Et supinum animum in gravi derelill(Juere caeno, 

Fcrream ut soleam tenaci in voragine mula. 

A1111qnc t'.·1 t·i 1 • • ' 1 1111,1 JO\ l·n SI' casara, 

.,ttis que un l><'<Jueno cordertal'lo, lí~rna, 

Que cual á Ul'a madura cuidar debe, 

La deja retozar como ella quiera. 

Como álamo caldo en honda zanja 

Él por nada se mueve ni se inquieta 
y. ' ª lodo lo (1 ue pasa es tan sensihle 

Como si :'i nadie junto de él tuviera. 

Nada l'e, no oye nada y aun ignora 

Quién es él y si c~iste, este babieca. 

De cabeza del puente echarlo quiero 

Para l'er si i.ac11dc su pereza 

y deja su letargo en el pantano 

Como una mula su herradur• d . " eJa, 

- - ··--··--

l 



C,\lnt 1•.:-.: .X \ 11 1 

AD HORTORUM DEUM 

••••• 
llunc h1cum tihi dedico consecroque, Prinpc, 

Qun domus tua Lllm¡>saci esl, quaque silva, Pt iape, 

Nant te praecipue in suis urburis colit ora 

llcllespontia, celcris ostreosior oris. 

·-· 

OO.\ X\'lll 

EL DIOS DE LOS JARDINES 

A ti este bosque le dedico, ¡oh Priapof 

Que tienes en Lamps.ico templo y sel\'a, 

lloy c¡ue del lfolt·sponto, en ostras rico 

En todas las ciucfaclcs te veneran. 

- - - ·- -


